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entradas
appetizers 
Couvert 
Pão, manteiga do chef e azeitonas aromatizadas
Bread, chef’s butter, and flavored olives

Seleção com três sabores:
Selection with three flavors:

Fondue de queijos do chef
Chef’s cheese fondue 

Alheira tradicional com carnes de caça
Traditional alheira with game meats
Salada de vegetais frescos
Fresh vegetable salad

ou opção vegetariana:
or vegetarian option:

Tarte de legumes
Vegetable tart 

pratos quentes 1

hot dishes 1

peixe
fish
Bacalhau do chef
Guarnecido por trilogia de legumes do campo, gambas 
e mozarela
Chef’s codfish
Accompanied by a trilogy of country vegetables, prawns, 
and mozzarella

carne
meat
Vitelinha da avó 
Assada lentamente e adocicada por castanhas 
selvagens
Grandma’s veal
Slow-roasted and sweetened by wild chestnuts

vegetariano
vegetarian

Lasanha de legumes
sugestão do chef envolvendo legumes, cogumelos 
frescos e massa
Vegetable lasagna
Chef’s suggestion featuring vegetables, fresh mushrooms, 
and pasta

menu 1

38,90€

p.p.p

I. Selecionar um prato de peixe, carne ou vegetariano. 
Menu válido para 20 pessoas (mínimo).
I. Choose a fish, meat, or vegetarian dish. Menu valid for 20 people (minimum)
www.elebe.pt  |  geral@elebe.pt

sobremesas (buffet à mesa)
desserts (buffet-style) 

Frutas laminadas
Sliced fruits 

Doces conventuais & regionais de época
Convent & regional sweets 

bebidas
drinks
Vinho verde | “Verde” wine:
Rabiosca 

Douro Branco e Tinto | White and Red Douro wines:
Oupa! Colheita 

Água, refrigerantes e cerveja
Water, soft drinks, and beer

Café
Coffee

IVA incluído à taxa em vigor.



sobremesas (buffet à mesa)
desserts (buffet-style) 

Frutas laminadas
Sliced fruits 

Doces conventuais & regionais de época
Convent & regional sweets 

bebidas
drinks
Vinho verde | “Verde” wine:
Rabiosca 

Douro Branco e Tinto | White and Red Douro wines:
Oupa! Colheita

Água, refrigerantes e cerveja
Water, soft drinks, and beer

Café
Coffee

entradas
appetizers 
Couvert 
Pão, manteiga do chef e azeitonas aromatizadas
Bread, chef’s butter, and flavored olives

Seleção rica com cinco sabores:
Rich selection with five flavors:

Fondue de queijos do chef
Chef’s cheese fondue
Salada de vegetais frescos
Fresh vegetable salad 

Alheira de perdiz
Partridge sausage

Sugestão tradicional 
Traditional suggestion

Sugestão do chef
Chef’s recommendation

ou opção vegetariana:
or vegetarian option:

Tarte de legumes
Vegetable tart 

pratos quentes 1

hot dishes 1

peixe
fish
Risotto de bacalhau e gambas 
Aromatizado em caldo de gambas
Cod and shrimp risotto
Flavored with shrimp broth

carne
meat
Vitelinha da avó 
Assada lentamente e adocicada por castanhas 
selvagens
Grandma’s veal
Slow-roasted and sweetened by wild chestnuts

vegetariano
vegetarian
Risotto de Cogumelos
Guarnecido por cogumelos frescos
Mushroom Risotto
Garnished with fresh mushrooms

menu 2

47,90€

p.p.p

I. Selecionar um prato de peixe, carne ou vegetariano. 
Menu válido para 20 pessoas (mínimo).
I. Choose a fish, meat, or vegetarian dish. Menu valid for 20 people (minimum)
www.elebe.pt  |  geral@elebe.pt

IVA incluído à taxa em vigor.



59,90€

p.p.p

Welcome Drink
Oupa! Porto Tónico

entradas
appetizers 
Couvert 
Pão, manteiga do chef e azeitonas aromatizadas
Bread, chef’s butter, and flavored olives

O chef sugere 5 entradas:
The chef suggests 5 appetizers:

Fondue de três queijos 
Three-cheese fondue 

Alheira de perdiz
Partridge sausage
Caçarola de gambas 
Shrimp casserole
Escabeche de faisão
Pheasant escabeche
Crocante adocicado
Sweet and crispy

ou opção vegetariana:
or vegetarian option:

Tarte de legumes
Vegetable tart 

pratos quentes 1

hot dishes 1

peixe
fish
Tentáculo de Polvo ao alho
Acompanhado por batatão recheado com maionese de 
alho e grelos do campo
Octopus tentacle with garlic
served with a baked potato stuffed with garlic mayonnaise 
and wild turnip greens

carne
meat
Cabritinho assado 
Receita típica em que o cabritinho é assado lentamente, 
guarnecido por batatinha assada e grelos do campo
Oven roasted goat
Traditional recipe of slow-roasted young goat served with 
roasted potatoes and turnip greens

menu 3
vegetariano
vegetarian

Lasanha vegetariana
Sugestão do chef envolvendo legumes, cogumelos 
frescos e massa
Vegetarian lasagna
Chef’s suggestion featuring vegetables, fresh mushrooms, and 
pasta

sobremesas (buffet à mesa)

desserts (buffet-style) 

Frutas laminadas
Sliced fruits 

Doces conventuais & regionais de época
Convent & regional sweets

*pode ser alterada por outra sobremesa da carta desde 
que previamente selecionada
*can be replaced with another dessert from the menu if 
previously selected

bebidas
drinks
Vinho verde | “Verde” wine:
Rabiosca 

Douro Branco e Tinto | White and Red Douro wines:
Oupa! Reserva 

Água, refrigerantes e cerveja
Water, soft drinks, and beer

Café
Coffee

I. Selecionar um prato de peixe, carne ou vegetariano. 
Menu válido para 15 pessoas (mínimo).
I. Choose a fish, meat, or vegetarian dish. Menu valid for 15 people (minimum)
www.elebe.pt  |  geral@elebe.pt

IVA incluído à taxa em vigor.



Este menu incluí prato de peixe e carne. Menu válido para 10 pessoas (mínimo).
This menu includes fish and meat dishes. Valid for 10 people (minimum).
www.elebe.pt  | geral@elebe.pt

67,90€

p.p.p

Welcome Drink
Oupa! Porto Tónico

entradas
appetizers 
Couvert 
Pão, manteiga do chef e azeitonas aromatizadas
Bread, chef’s butter, and flavored olives

Selecção do mar
Momento de satisfação composto por sapateira éLeBê, 
caçarola de gambas, amêijoa e mexilhão do chef
Seafood Selection
A moment of satisfaction composed of eLeBê’s crab, shrimp 
casserole, clams, and mussels by the chef

ou opção vegetariana:
or vegetarian option:

Tarte de legumes
Vegetable tart 

pratos quentes
hot dishes

peixe
fish
Filete de robalo em amêndoa
Guarnecido por risotto de tomate maduro, ou puré de 
alho francês e legumes assados
Sea bass fillet with almonds
Accompanied by ripe tomato risotto or leek puree and 
roasted vegetables

carne
meat
Cabritinho assado 
Receita típica em que o cabritinho é assado lentamente, 
guarnecido por batatinha assada e grelos do campo
Oven roasted goat
Traditional recipe of slow-roasted young goat served with 
roasted potatoes and turnip greens

vegetariano
vegetarian

Lasanha vegetariana
sugestão do chef envolvendo legumes, cogumelos 
frescos e massa
Vegetarian lasagna
Chef’s suggestion featuring vegetables, fresh mushrooms, 
and pasta

menu 4
sobremesas (buffet à mesa)

desserts (buffet-style) 

Frutas laminadas
Sliced fruits 

Doces conventuais & regionais de época
Convent & regional sweets

*pode ser alterada por outra sobremesa da carta desde 
que previamente selecionada
*can be replaced with another dessert from the menu if 
previously selected

bebidas
drinks
Vinho verde | “Verde” wine:
Rabiosca 

Douro Branco e Tinto | White and Red Douro wines:
Oupa! Reserva 

Água, refrigerantes e cerveja
Water, soft drinks, and beer

Café
Coffee

IVA incluído à taxa em vigor.



porto entreparedes
rua de entreparedes, 37 
4000 - 198 Porto

porto baixa
rua St. Ildefonso, 118
4000 - 382 Porto

porto centro
rua da conceição, 94 
4050 - 214 Porto

 

póvoa de varzim
rua tenente veiga leal, 40 
4490 - 586 Póvoa de Varzim

221 126 603
entreparedes@elebe.pt 

222 032 455 
baixa@elebe.pt 

222 011 651
centro@elebe.pt 
 

224 942 985 | 967 010 144
povoa@elebe.pt 

Preços para crianças: gratuito dos 0 aos 3 anos, 50% de desconto dos 4 aos 10 anos.
Nos menus apresentados não existem restrições de consumo de comida ou bebidas terminando o menu com o 
serviço de café.
Porto Tónico/ cocktail de receção, acresce 5€ por pessoa.
Dois pratos principais em miniatura acresce 10€ por pessoa.
Mais um prato principal acresce 15€ por pessoa.
Os menus apresentados são apenas menus “padrão”, podendo perfeitamente ser alterados.
Caso o número mínimo de convidados diminua após aprovação da reserva para um número inferior ao minimo 
de cada menu, a diferença será cobrada.
Número de pessoas aplicável: menu 1 - 20 pessoas, menu 2 - 20 pessoas, menu 3 - 15 pessoas e menu 4 - 10 
pessoas (mínimo).
As imagens apresentadas são meramente ilustrativas.
-
Prices for children: free from 0 to 3 years old, 50% off from 4 to 10 years old.
In the menus presented, there are no restrictions on food or beverage consumption, and the menu concludes with coffee 
service.
Porto Tonic/reception cocktail, an additional 5€ per person.
Two main dishes in miniature, an additional 10€ per person.
One more main dish, an additional 15€ per person.
The presented menus are just “standard” menus and can be easily customized. In case the minimum number of guests 
decreases after the reservation approval to a number below the minimum for each menu, the difference will be charged.
Applicable number of people: menu 1 - 20 people, menu 2 - 20 people, menu 3 - 15 people, and menu 4 - 10 people 
(minimum).
The displayed images are for illustrative purposes only.

www.elebe.pt
fb/elebept | @elebe.restaurantes
geral@elebe.pt
www.etopetop.com

MENUS DE GRUPO
GROUP MENUS

O Grupo ÉTOP é uma empresa com atuação diversificada, fornecendo serviços em diversos 
setores, com especial destaque para a área da restauração. O grupo é proprietário dos 
restaurantes ÉLeBê, que estão presentes no mercado há mais de uma década, do SITTIUM, de 
uma variedade de vinhos, incluindo a gama Oupa!, e de vários projetos de consultoria e formação.

The ÉTOP Group is a diversified company, providing services across various sectors, with a special 
focus on the restaurant industry. The group owns the ÉLeBê restaurants, which have been present 
in the market for over a decade, SITTIUM, a range of wines including the Oupa! collection, and 
various consulting and training projects.

Chamada da rede fixa nacional. National landline call.
Chamada da rede móvel nacional. National mobile network call.


